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CEMAHTHUYHI T'PYIIU ®PA3EOJIOTTYHUX OJUHUIb HIMEIIbBKOI MOBHA
I3 COMATUYHUM KOMIIOHEHTOM

Cmammsi npucesyena GUABIEHHIO CEMAHMUYHUX 2PYI (DPA3EO0NI02IUHUX OOUHUYb, MEHOEHYis 00 BUBYEHHSL AKUX XAPAK-
mepHa OJisl CYHACHO20 emany po3eumKy HayKu npo mosy. Mamepianom docniodicents ciyeysanu ¢pazeonoziuni oouHuyi
HiMeybKoi mMosu i3 comamuunum Komnonenmom. Came yi cmani CnoayKu Cii i3 npo3opoio GHYMpIiuHb010 Gopmoio no-
cidaroms npogione micye y il hpazeonociuHomy ckiaoi, 8i003epKAIIOIOUU CNeYUPIKy c8imoCnpuiiHAmms Hapooy-meopyst
Ul pucu 11020 Hayionanvoeo xapaxkmepy. Liorpynmsam yici po3sioku cmanu pe3ynomamu nOWYKi6 6UOAMHUX GIMYUSHAHUX
i 3apy0idCHUX HAYKOBYI8 Yy PIZHUX ACNeKMaX (Gpazeonozii.

Jlna nposedenus docriddicents OVI0 8i0iOpano Ppazeono2izmu HiMeYybKoi MOBU I3 COMAMUYHUM KOMNOHeHmom der
Kopf, das Herz, der Auge, die Zunge, die Hand / der Arm, der Fuf3 / das Bein, ananiz 3micmognoi cmopoHu akux oonomie
BUOKpeMUMNU CEMAHMUYHT 2PYNU HA NO3HAYEHHS PUC XapaKkmepy ocobucmocmi, ii po3ymosux 30ibHocmetl, 84UHKI8, eMo-
yitl, izuuH020 A0 NCUXIUHO20 CMAHY, MINCOCOOUCMICHUX CMOCYHKIG | MAMEPiaibHO20 CIAHOBULY.

Yemanosneno, wo conamuunuii komnonenm die Hand nanexcums 00 nainpoOyKmueHiuux KOMROHEHMIs, 5K Y CKAd-
0i ppaszeonoziunux 0OUHUYL YEUPAZHIOIOMb SIK NOZUMUGHI (edpicmb, NPpaybo8UMICmy), MaK i He2amueHi (CKynicmo,
JITHOWE) pucu xapakmepy JTH0OUHU, d MAKONC CXBALLHO AO0 HeCXB8AIbHO OYIHIOIOMY ii GUUHKU.

Hacmynuum 3a npooykmusnicmio € comamuunuii komnonenm der Kopf, euxopucmanus axoeo pazom i3 AKiCHUMU
NPUKMEMHUKAMU BIONOBIOHOI CeMAHMUKU YBUPAZHIOE NOZUTNUBHY b0 Heeamueiy OYiHKYy pO3yMOSUX 30ibHocmett 0coouc-
mocmi. Dpazeonoziuni 0OuHUYi 3 YUM KOMNOHEHIMOM MAKOJIC CLY2YIOmb 3Ac000M aKYeHmy8aHHs y68asu Ha NCUXIYHOMY
abo QizuuHoMy cmani IHOOUHLU.

Menw npodyxmusenumu € comamuuni komnonenmu die Augen i das Herz, wjo 6xo0samo 00 (hpazeonociunux oOuHuyb Ha
NO3HAYEHHS] NOZUMUBHUX I He2AMUGHUX eMOYill i NoYyymmie iHOU8ioda, a makodic mixcocobucmicuux cmocyukis. Ha nawy
OYMKY, iX BUKOPUCIMAHHA ) Npoyeci YMEOpeHHs (hpa3eonociuHux 00UHUYb MAKOI ceManmuKy nos sa3ane 3 besnocepeo-
HbOIO yHacmio y npoyeci ceimocnpuiiHAmMms.

Comamuuni komnonenmu gpazeonozcizmis die Zunge, das Bein / der Fuf3 € naitmenus npooykmusHuMu i 6UKOPUCIO-
BYIOMbCA HA NOZHAYEHHS, MIJCOCOOUCMICHUX CIOCYHKIG | MAMePIaIbHO20 CIMAHOBUWA TIOOUHU.
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SEMANTIC GROUPS OF GERMAN PHRASEOLOGICAL UNITS
WITH SOMATIC COMPONENT

The article is devoted to the identification of semantic groups of phraseological units since the tendency to study these
units is typical for the modern stage of language science development. The research material was German phraseological
units with somatic component. These fixed word combinations with a transparent inner form occupy a leading place in its
phraseological composition, reflecting the specifics of the people-creator s worldview and its national character features. The
basis of this research was the result of outstanding native and foreign scientists ' research in various aspects of phraseology.

1o conduct the study, German phraseological units with the somatic component of der Kopf, das Herz, der Auge, die
Zunge, die Hand / der Arm, der Fuf3 / das Bein were selected. The analysis of their meaning made it possible to distinguish
semantic groups defining person's traits, mental abilities, actions, emotions, physical or mental condition, interpersonal
relationship and financial status.

It was established that the somatic component die Hand refers to the most productive components, which in the
structure of phraseological units emphasize both positive (generosity, diligence) and negative (avarice, laziness) traits of
human character, as well as approving or disapproving of actions.
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Next in performance is the somatic component of der Kopf, whose use, along with qualitative adjectives of corresponding
semantics, emphasizes the positive or negative estimation of individual mental abilities. Phraseological units with this
component also serve as a means of emphasizing the individual s mental or physical condition.

Less productive are the somatic components of die Augen and das Herz, which are included in phraseological units
to denote positive and negative emotions and feelings of the individual, as well as interpersonal relationships. We believe
that their use in the process of phraseological units’ formation of such semantics is connected with direct participation in

the process of world perception.

The phraseological units with somatic components die Zunge, das Bein / der Fufs are the least productive and they are
used to denote interpersonal relationships and a person's financial status.
Key words: semantic group, phraseological unit, somatic component, German language.

IMocranoBka mnpodaemu. CydacHuil etam pos-
BHUTKY JIIHI'BICTHKU BiJ3HAYCHWH TEHICHIIIEIO IO
BUBYCHHS CHEUU(IKK BiZOOpaskeHHS pe3yJbTaTiB
CBITOCTIPUIHATTSI OKPEMOTO €THOCY MOBHUMH 3aCO-
OamMu pi3HUX PIBHIB, OCOONHMBE MiCIle cepel SIKUX
BinBeneHe (pazeonoriyauM oxuHUIIM. Lle oOrpyH-
TOBY€THCS iIXHBOIO 3/1aTHICTIO PO3KPUBATH ICTOPHYHE
MUHYJIE HapOAy-TBOPLS, PUCH HOrO HaIiOHAJIBHOTO
XapakTepy Ta 3BHYai, a TaKOX yCI0 0araTorpaHHiCTh
MOBH.

Oco0amBO1 yBarm 3aciayroByIOTh (pa3eoyioTiuHi
OIMHULI 13 COMaTHYHUM KOMIIOHEHTOM 3 OIVISILy Ha
iXHIO JIOMIHAQHTHY Y4YacTb Yy Mpolecax Mi3HaHHS U
OCBOEHHS CBITY JIIONUHOIO, a TAaKOXK YCBIZJOMIICHHS
IXHBOT poii I 3a0e3rnedeHHs! i1 KUTTEBUX MPOIIECiB
1 IpakTHYHOI AisbHOCTI. BuKopucTanHs Ha3B 4ac-
THH JIFOICHKOTO TiJIa B IIEPEHOCHOMY 3HAYCHHI, K TI€
BiIOyBaeTbCs y (pa3eosoriuHUX ONUHUIISAX, CIPUSIE
TOYHILIOMY TEpeAaBaHHIO TYMOK, MOYYTTiB i cTaB-
JICHHS! 10 HAaBKOJIMIIHBOTO CBITY.

AHaai3 aocJigxkeHb. BusABICHHS XapaKTepHHUX
puc (ppazeosOTIYHNX OAWHHUIL HAJEKHUTh A0 KOia
MUTaHb, MO 1epedyBaroTh y (OKyCi 3aIiKaBIeHOCTI
JMOCIITHUKIB 3 MaBHIX Mip. 3HAYHUI BHECOK y PO3-
POOJICHHST TEOPETUUHUX OCHOB (Ppa3eonorii 3poouin
1. banni ta B. B. Bunorpagos. Ha miarpyHTi ixnix
HalpamoBaHb NPEJICTABHUKU BITUYM3HSIHHUX 1 3apy-
ODKHMX JIHIBICTUYHHUX ILIKIJI BAATUCS 10 BUSBICHHS
XapaKTepHUX pHC (Pa3eosOTIYHUX OJUHUIH PiI3HUX
MOB, aKIIEHTYIOYH yBary Ha poili (pa3eosoTigHHIX
OIMHUIIb 13 COMAaTHMYHMM KOMIIOHEHTOM Yy Mpoleci
cBitocnpuitaarts (boprosikoa, 2016: 170-174);
NOCIIAUBINY ILUTICHICTG 3HA4YeHHS W aBTOMAaTH30-
BaHE BIJITBOPEHHS (PPa3eoIOTIYHUX OAMHHUIIb 1 3TiM-
CHHUBIIHU 1X CTPYKTypHY Kiacudikarito (CKpHITHUK,
1973); BuokpemuBIM crnenudivyHi o3HaKu (pazeo-
JIOTIYHUX OUHHIIb, 30KpeMa MeTad)OPUIHICTh, EKBi-
BaJICHTHICTh 1 CHHOHIMI4HICTh cioBy (Temus, 1996);
PO3pOOHBIIYN TPaMaTHKO-CTPYKTYPHY KiacH(iKalliro
(pazeonorizmis (Yxkaenko, 2007). [Ipore mpobiema
BHUSIBJIGHHS] CEMAaHTHUYHUX I'PyII (Ppa3eosIoriyHux onu-
HUIb HIMELbKOT MOBH 13 COMaTHYHUM KOMITOHEHTOM
HEIOCTAaTHBO PO3pobIeHa, o i 00yMOBHIIO aKTyallb-
HICTb IIi€1 PO3BIIKH.

MeTta crarTi — npoaHalizyBaTH 3MiCTOBHY CTO-
poHY (hpa3eosIOTIYHNX OJWHHIG HIMEIBKOi MOBH 13
COMaTHYHUM KOMIIOHEHTOM ISl BUOKPEMJICHHS iX
CEMaHTHYHUX TPYII.

Bukiaa ocHoBHoro marepiaay. Marepianom
JUTSL PO3BIAKH CITYTyBajH (hpa3eooriuHi OMWHHMIII, 10
CKJIaJTy SIKUX BXOJSITh Ha3BM YaCTHH JIFOJCHKOTO TiNa,
BifiOpaHi i3 «Himenpko-ykpaiHcbkoro (hpazeosnoriu-
HOTO CIIOBHUKa.

3 omIsAMy Ha MPOAYKTUBHICTH COMAaTHYHOTO KOM-
MOHEHTA B IUIaHI YTBOPEHHS (pa3eosorizmiB, 3akpi-
IJICHUX 3a HHAM acomjarfiii, a TakoX MOKIHUBOCTI
MEPEHOCHOTO BXKHMBaHHS (pazeosioriamy JUist TOCIi-
JOKeHHST Oyi1o BimiOpaHo (paseonoriyai ogwHMII 13
COMaTHYHUM KOMITOHEHTOM die Augen (145 onuHUIIb),
das Herz (112 ogmauis), der Kopf (130 omuHUIp),
die Hand (152 omununi) / der Arm (20 omuHUIE),
das Bein (57 omununp) / der Fuf3 (58 onmuHuIpb),
die Zunge (54 omunwmii). 3 TaKUMU COMAaTUYHUMU
KOMITOHCHTaMU IOB’si3aH1 HAWBaXJIMBIII CIIOCOOU
onepkanHs iHdopmarliii, (izMuHa W MeEHTalbHA
aKTHBHICTh IHIWBITA, €MOIIiifHA 1 YyTTEBO-BOJIHOBA
cthepu HOTO IiSUTBHOCTI.

Sk BUZHO 3 HaBEJCHHUX BHIIE JAHUX, HAWUBUIIIOO
YAaCTOTHICTIO yTBOPEHHS (Ppa3eosori3MiB BOJIOI-
I0Th COMaTU4Hi KOMIOHEHTH die Hand (KUCTb pyKH,
nonous), die Augen (o4i), der Kopf (ronosa) i das Herz
(cepre), 110 BiAMIOBiAArOTE UyTTEBOMY (die Auge, das
Herz) 1 noriunomy (der Kopf) mabnsM mi3HaHHS, a
TaKkoX Mipuity ioro ictunHocTi (die Hand). i xoMm-
MMOHEHTH HAJICKATh J0 HaWPEBHIIIOI COI[IaIbHO 3HA-
YyII0i YACTUHH JICKCUIHOTO CKJIa1y HIMEI[bKOI MOBH,
10 BiJI3HAYAETHCS BUCOKUM ITOTSHITIaIOM YTBOPCHHS
(dbpa3eorori3mMiB 3aBASKHA CBOIM NEPBUHHUM 3HA4YCH-
HSIM.

3 ypaxyBaHHSM CEMaHTHKH ()pa3eoiori3MiB 10
nepuioi cemanmuyuHoi zpynu BiTHECEHO (paseolio-
riYHI OJMHMII Ha I[MO3HAYCHHS PUC XapaKTepy OCO-
ouctocti. Bcranosneno, mo ¢paseosnorizmu i3 coma-
TUYHUM KOMITOHEHTOM MOXKYTh TIO3HA9aTH TTO3UTHBHI
1 HETaTHBHI PUCH JIFOJICHKOTO XapaKTepy.

BusiBieHo, 110 TO3WTHBHO OLHIOETHCS HiMEIlb-
KAM HapoJOM TakKa puca IJIIOIChKOT Bjaadi, SK
uienpicte: Eine offene / milde Hand haben (I'aBpuch,
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1981a: 302); (Immer) die Hand in der Tasche haben
(I"'aBpuch, 1981a: 303).

VY HaBeneHux Buile (paseosorizamMax MO3UTHUBHI
SIKOCTI JIFOIMHY TIOB’sI3aHi 3 TIOHATTSAM TOOPOTH, TIPO
IO CBITYHUThH HASBHICTH KIFOUOBHX JUIS HUX JIEKCEM
mild (modpuii, M’ aKwii, MUTIOCEpIHUN) Ta offen (Bia-
kputuil). Ha Hamy maymky, 30ir 3HadeHb JOOpPOTH i
MUIJIOCEPAS B LUX (pa3eooriyHuX OJUHHUILIX HE €
BUTIAJIKOBUM. BiH 0OyMOBIEHHH THUM, IO MOYYTTS
MEAPOCTI TEpIT 3a Bce Iependadae HasSBHICTh Y
JIOMUHA TAKUX TMO3UTUBHUX PHC XapakTepy, sK
I00poTa, MUJIOCEP/S Ta IUPICTh, CHMBOJIOM SIKHX €
BiJIKpUTA JIOJOHS.

VYkpail HeraTUBHUM € CTaBJICHHS HIMIIIB JIO CKY-
nux jroneit, siki Die Hand auf der Tasche | auf dem
Beutel halten (I'aBpuch, 1981a: 303). Y mwomy dpa-
3eoori3mi crioBocrionydeHHs auf der Tasche / dem
Beutel halten (Tpumary Ha cymili/TaMaHIli) y TMO€-
HaHHi 3 comatu3MoM die Hand yBupa3HIOE Taky pucy
JIIOIMHM, AK KaIOHICTH, OCKIIBKM TAaKUM YHHOM
BOHA JIEMOHCTPYE CBO€ HEOaKaHHS TOMUTATUCS 3
KHM-HeOy/Ib BMICTOM CBO€i CyMKH (TaMaHIIs).

Sk 6aunmo, y pazeonorisamMax Ha MO3HAUYEHHS 5K
LIEIPOCTi, TAK 1 CKYMOCTI JIOIUHU KIFOUYOBOK JICK-
ceMow € comarusM die Hand (pyka) — 3aci® Bijo-
OpakeHHs CrieIU(iKu B3aEMUH 0COOHMCTOCTI 13 cO01
HOII0OHUMU.

[ToxBanbHUM € CTaBJICHHS HIMEIIBKOTO HAPOAY JI0
MPAILOBUTHX JIFONIEH, PO SKUX TOBOPSTh, 1110 BOHH
Alle Hiinde voll zu tun haben (I'aBpucs, 1981a: 303);
Jemandem sind die Hinde bei der Arbeit im Wege
(TaBpuce, 1981a: 301); Eine fertige Hand haben
(I'aBpucs, 1981a: 302).

[IpupomHo, mo iMmeHHuk die Hand yTBOpIOE HU3KY
¢paszeonorisaMiB Ha MO3HAUYEHHsSI AKTMBHOI y4acTi
JIOOVHMA B peanizalii MpakTUYHUX Oii. Bxutuii y
MHOYKHHI, BiH € 3aC000M JICMOHCTpAIIii BHII[OTO CTY-
TIeHS IHTEHCUBHOCTI POOOTH, SIKy BUKOHY€E 0c00a, 1110
CIIPOMO’KHA 3po0uTH Habararo OisbIe, HiXK TOH, XTO
MPAIIOE OTHIEI0 PYKOIO.

Ha nporuBary npanpoBUTHM oco0aM JIiHUBII
OZIeprKaJIi HETaTUBHY OLIHKY IPEICTAaBHUKIB HIMEI[b-
KOMOBHOT JIIHIBOKYIbTYpU: Zwei linke Hiinde haben
(TaBpucs, 1981a: 302) abo Die Hinde in den Schofs
legen (I'aBpuch, 1981a: 3030). ¥V mux ¢paseosoriu-
HUX OJIMHUISIX BUKOPHCTAHHS COMATHYHOTO KOMIIO-
HeHTa die Hand y criony4eHHi 3 TPUKMETHUKOM /ink
(miBmit) Ta y ckiazi giecniBHOTO BUpasy in den Schof3
legen (TOKJIACTH Ha KOJIIHA) aKLIEHTY€ yBary Ha HeOa-
JKaHHI 1HJUBIIa MPAIOBATH.

3aco00oM YBHpAa3HEHHS HETaTUBHOTO CTaBJICHHS
MIPEICTAaBHUKIB  HIMEIILKOMOBHOI  JIIHTBOKYJIETYPH
JI0 JIeAapiB € TAKOK (PPazeosIoTivHi OJUHHUII 3 coMa-
TUYHUM KOMIOHEHTOM das Bein: Sich (D) kein Bein

ausreifien (I'aBpuce, 1981a: 84). Lleli dpazeomnorizm
YBUPA3HIOE BiJCYTHICTh Y JIIONWHH Oa’KaHHS TPYAHU-
THUCS, OCKUIBKY BXKUTE B 3anepeuHiil GopMi JTieCIOBO
ausreiffen (MOKIAmaTH 3yCHUJIb, CTapaTHCS, BHUPH-
BaTHUCs) B TIOETHAHHI 3 IMEHHHUKOM das Bein (Hora)
Bi0Opakae BiJICYTHICTh TSTH JI0 BUKOHAHHS aKTHB-
HuX aiil. Taka nroarHa HaBITH HOTOIO HE XOUY€ MOBO-
PYXHYTH, a0H IOCH 3pOOUTH.

OTxe, O CEMaHTHYHOI Tpynu (pa3eosoriy-
HUX OIWHUITH, 3MICT SKUX BigoOpaskae MO3UTHBHI i
HETaTUBHI PHCH BIa4di 0COOHMCTOCTI, HaJexaTh (pa-
3€0JIOTI3MH 13 COMAaTUYHUM KOMIIOHEHTOM die Hand
1 das Bein, y akux BigoOpakeHe crienuidHe cTaB-
JICHHsI HIMI[IB JIO TPaIeIO0HUX JIIoIeH 1 JeaapiB i
3acymkeHe ixHe HeOaxaHHS OyTH KOPHUCHHMHU CyC-
miascTBY. CoMaTHIHWN KOMITOHEHT die Hand Bimi-
rpae MpakTHYHO YHIBEpCAIbHY POJIb Y cKiaji (dpa-
3€0JIOTYHUX OAMHHLID 13 COMAaTUYHUM KOMIIOHEHTOM,
MO3HAYAIOYH Pi3HI PUCH JIFOJICHKOT BJIadi.

Jlpy2y cemaumuuny 2pyny Gppas3eoyioriamip ckja-
JTAOTh Ti, IO TI03HAYAIOTH PO3yMOBI 3MI0HOCTI 1HIU-
BiJa, IKWH TTOBMHEH MaTH 3HAHHS PO caMoro ceoe,
CBOIO TIPHUPOJY, CYTHICTH JHONCHKOTO OyTTs. Himernb-
KWH HapoJ] BUCOKO LIHY€ PO3YMHHUX JIIOAEH, TOBOPIYH
nipo uux: Ein heller / klarer / offener Kopf (I'aBpucs,
1981a: 397); Den Kopf auf dem richtigen Fleck haben
(TaBpucsk, 1981a: 398); Einen raschen Kopf haben
(I'aBpucs, 1981a: 398).

VY mux ¢pazeonorizmMax iMeHHUK der Kopf'y moe-
HaHHI 3 OIIHHUMH TPUKMETHUKaMU hell (CBITIMii),
klar (acumit), offen (BigKpuTHH, HEOOMEXKEHHI),
richtig (npaBunbHUN) 1 rasch (CIpUTHUI) BCeOIUHO
XapaKkTepH3ye JIIOANHY 3 BEJIMKHM 1HTEICKTYaIbHUM
MTOTEHITIaIOM.

Hageneni Bume (ppaseonoriyai OAMHNUII BUKOPHC-
TOBYIOTBCS JIJISl TIO3UTUBHOI OLIIHKH PO3YMOBHX 37Ii-
OHOCTE! JIIOANHY, B SKOI TOJIOBA MPALIIOE B PABHIIb-
HOMY HarmpsiMi, TOOTO 3700yBa€e 3HAHHS 1 BiIIA€ iX Ha
KOPHUCTbH CyCIIJICTBA.

3HayHi pO3yMOBI 3MI0HOCTI TTepen0adaroTh YMiHHS
JIFOJTMHU KPACUBO BUCIIOBIIOBATH CBOT AYMKH. 3 II€I0
METOI0 BUKOPHCTOBYIOThH ()pa3eosIori3Mu i3 coMaTHy-
HUM KOMIIOHEHTOM die Zunge (S3UK), 110 MO3HAaya-
I0Th MOBJICHHEBY JISIbHICTD JIFO[UHU W BUPAXKalOTh
il 3MATHICTH BITYYHO, JOTEITHO BUCIIOBIIOBATHUCS: Eine
geliufige /| gelenkige / fertige /| flinke Zunge haben
(I"'aBpucs, 1981b: 349).

3aBsIKM 3BEPHEHHIO JI0 NMPUKMETHHKIB geldufig
(BimbHMI), gelenkig (pyXJTWBHIA, CIPUTHHH, THYY-
KuK), fertig (yminuii, maiicrepuuit) i flink (muBun-
KWi{) HaJaeThCs BCEOIUHA TO3UTHBHA OIlIHKA YMIHHIO
JIFOIMHU TapHO (POPMYITIOBATH CBOT MipKyBaHHS.

Mo >k 70 TUX JFOICH, SKiI HE BiJ3HAYAFOTHCS 3HA-
YHUM PO3YMOBHM PO3BHTKOM, IPO HUX TOBOPATH: Ein
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flacher | leerer | hohler Kopf (I'aBpucs, 1981a: 397);
Einen unklaren Kopf haben (I'aBpucs, 1981a: 398);
Jemand ist schwach im Kopf (I'aBpucs, 1981a: 402).
®dpazeosiorismMu, M0 CIAYTYIOTh IS [MO3HAYCHHS
PO3YMHUX JIFOZIeH 1 0Ci0 i3 HEBEIMKHUM PO3YMOBHM
MTOTEHITiaIOM, YTBOPEHI 3a JOMOMOTOK iMEHHHKa
der Kopf (ronosa). [Iporte ronosa JitofuHU, sIKa HE
BUPI3HSIETHCS BEJIMKAM PO3YMOM €, Ha TyMKY HIMIIiB,
flache (HenpaBuiIbHOMW0), leere (MMOPOKHBOW), hohle
(TrycTomopoXKHBOI0), unklare (TyMaHHo10), schwache
(cmabxoro), TOOTO HE 37aTHOIO A0 CIPHIHATTS 3HA-
YHOTO 00CsTry iH(pOopMaLii uepe3 pi3Hi MPUIHHU.

OTxe, Ha MO3HAUCHHS PO3YMOBHUX 3/IOHOCTEH
JOTUHH a00 IX BIICYTHICTB YKa3yIOTh (hpa3eosorizMu
13 COMaTHYHUMHU KOMITIOHeHTaMu der Kopf abo die
Zunge, 10 HATAIOTh M K TIO3UTHUBHOT, TaK 1 HETaTHUB-
HOT XapaKTepUCTHKH. Y CBIJIOMOCTI HOCiSl HIMEIBKO1
MoBH der Kopf — BMicTHIMIIE 3HAHb, KOHCTPYKTHB-
HUX JYMOK 1 iJieH, a die Zunge — 3aci0 X BUpaKCHHSI.
Came Ha 11iif 37aTHOCTI KepyBaTyl MHUCJICHHSM 1 pO3y-
MOM 4e€pe3 KpacHBi CJIOBa IPYHTYETbCS KOHOTATUBHE
3HAUCHHS [[UX COMATHYHUX KOMITOHCHTIB.

Ho mpemvoi cemanmuunoi zpynu BKIIOUEHO
(pazeosnoriuHi OnMHMLI, O XapaKTEePU3YIOTh MO3H-
TUBHI a00 HEraruBHI BUMHKU JIFOAWHU. JIIOICHKI
BUMHKH € MIPUJIOM CYII)KCHb, SIKUM KOPHUCTYIOTHCS 3
METOIO HaJIUICHHS JIFOJICH TO3UTUBHUMH Y1 HETaTHB-
HUMH SKOCTSIMH, IO TPOSIBISIOTHCSI B MEBHIM CUTY-
anii.

OnHUM 13 HO3UTHBHHUX BUYMHKIB OCOOHMCTOCTI, 1[0
BHKJIMKA€ CXBaJIbHE CTABJICHHS HIMEI[LKOTO HapOIy,
€ OakaHHs JIFOAMHU NPUNATH HA JOIOMOTY PiJIHUM,
cycimam um koneram: Jemandem an die Hand | zur
Hand gehen | j-m zur Hand sein (I'aBpuce, 1981a:
304); Viele Hinde haben bald Feierabend | viele
Hinde machen schnell ein Ende | viele Héinde, leichte
Arbeit (I'aBpuce, 1981a: 308); Jemandem unter die
Arme greifen (I'aBpucs, 1981a: 47).

OTmKe, MO3UTHBHA OI[IHKA BYMHKIB JIIOJEH, SKi
MParHyTh JOMOMOITH IHIIMM Y BHKOHaHHI Ba)KOI
ab0 HaraimpHOI poOOTH, 3/iHCHIOETECS (ppaseororis-
MaMHU i3 COMaTHYHUM KOMIIOHEHTOM der Arm a0o die
Hand, ockinbKku TepBHHHE YSBICHHS JIIOIUHH IIPO
HaJIaHHsI JIONOMOTH TIOB’sI3aHE caMe 3 BUKOHAHHSIM
PI3HOMaHITHUX il pyKaMH.

STk 3aCBITUYIOTH PE3yNbTaTH JOCIIKCHHS, COMa-
TUYHUH KOMIIOHEHT die Hand /| der Arm (pyxa) Bini-
rpae y ckjaji (ppa3eosioriyHUX OJUHUIL HIMEIbKOI
MOBH TPAKTHYHO YHIBEPCAJIbHY POJib, [M03HAYAKOUN
TisUTbHICTH 200 0e3IisSTbHICTE 0COOMCTOCTI.

He MeHI cxBanbHOT OIIHKH 3aCJTyTrOBY€ yMiHHS
JIOUHYU TIOBOJUTHCS BIJIOBITHO JIO BUPOOJICHHX
CYCIIIBCTBOM HOPM, a came OyTH TUCIMILTIHOBa-
HUM, TOOTO, BMITH TpUMaTH cebe B pykax: Sich in der

Hand haben (I'aBpucs, 1981a: 306); Sich in die Hand
nehmen (I'aBpuck, 1981a: 306).

Takum yuHOM, (pa3eosori3Mu i3 COMATHUYHUM
KOMIIOHEHTOM die Hand (pyka) yBUpPa3HIOIOTH TaKy
pUCYy OCOOHMCTOCTI, SIK ii NparHeHHs J0 caMOBJa-
JIQHHS.

Jlo HeraTMBHHMX BYMHKIB OCOOMCTOCTi, TAKUX SIK
Bi]MOBa, BTpy4YaHHS W OOMaH, HIMI CTaBISTHCS 3
BEJIMKAM OCYJIOM, aKIEHTYIOYH yBary OTOUYCHHs Ha
WX BaJax JIIOAUHHU 3aBISKA (pa3eosiorizmaM, IIo
MICTATh COMATHYHI KOMIOHEHTH. SICKpaBHM TIpH-
KIagoM (pas3eosori3MiB, 3MaTHUX BUPAXKATH Bij-
MOBY BiJ] YOTOCB, € (ppa3eonoriyHa oAUHUL Sich mit
Hiinden und Fufien /| mit Hand und Fuf} gegen etw.
strduben, stemmen, wehren | mit Hinden und Fufien
ausschlagen (I'aBpuch, 1981a: 307).

BinouBarucs mit Héinden und Fufen (pyxamu i
HOTaMH) O3HAYa€ YXHWIIATHUCS BiJl 9YOTOCh, BIJIMOBIIS-
THUCSI Bifl SIKOICh MPOTMO3UIIil BCiMa MOJKJIMBUMH CIIO-
cobamu. BritoueHHs 10 ckiaay (paseosorizmy jie-
cioBa ausschlagen (BimOWBaTHUCS, TIPyJaTUCST) BKA3YeE
Ha BUCOKHU CTYIiHb IHTEHCHBHOCTI PYXIiB IJIIOAMHU
Ta Mipy i1 omopy. Lleit dpaseornorizm crmyrye 3aco-
0OM BHpa)KEHHS YSBJICHHS PO HETaTHBHY PEaKIIiO
JIFOJIMHYU Ha CUTYAIIif0, 1[0 CKJIaJIacsl.

YV marepiaiti q1ocCiipKeHHS OYJI0 BUSIBICHO (pase-
OJIOT13MH, 10 YBUPA3HIOIOTH (PAaKT MOOPOBLIBHOI BifI-
MOBH BiJl 9oroch: Etwas aus der Hand geben / lassen
('aBpuch, 1981a: 305). CoMaTHyHUII KOMIIOHEHT
die Hand (pyka), BxuTHii i3 giecnoBom geben (Bif-
natu) abo lassen (JI03BOJIUTH KOMYCh IIOCH 3pOOUTH,
KWHYTH, BIZIMOBUTHUCS) HATOJIONIYE HA TOOPOBUIBHIH
BIIMOBI JIFOIUHH BiJI YOT'OCB.

OTxe, MO3UTHBHA W HEraTMBHA OI[iHKA BYMHKIB
JIIOIMHU BHCIIOBITIOETHCSI 3aBISKA BKIIOUEHOMY JI0
ckiaay (pa3eosnori3MiB COMaTHYHOMY KOMIIOHEHTY
der Arm / die Hand 1 der Fup.

Yemeepmy cemanmuyuny zpyny yTBOPIOIOTE (pa-
3€0JIOTIUHI ONMHHIN, 0 HA3UBAIOTHL ITO3UTHBHI I
HEeraTUBHI eMoIlii ab0 MOUyTTs JIOAUHH, CEpe] IKIX
pamicTh, CMyTOK i CTpax.

OpHi€ero 3 0a30BUX €MOIIiH JTHOUHMY, 1110 BUpaXKa-
€TBCS 32 JOMOMOTOIO 30BHIMIHIX 1 BHYTPIIIHIX MpO-
SIBIB, € pajicTh, 3ac000M MaHidecTallii sKoi € 3MiHa
BHpa3y oONu4us JIOAUHH, 30Kpema oueil: Jemanden
blieben fast die Augen stehen (I'aBpuch, 1981a: 54).

Sx BumHO 31 3MicTy 1BOTO (ppaseornorizmy, Haii-
BXJIMBIIIMUM 1HCTPYMEHTOM II€pefadi BCbOTO PO3-
MAITTsI €MOIIi} JIFOJWHU, Y TOMY YHCI W pajocTi, €
die Augen (oui), BIAKPUTICTB SIKHX € CHMBOJIOM OJICp-
*aHHs 1H(opMalii Ta BUpaKSHHS TIOYYTTIB.

Pagmicai emormii iHOWBiZa TaKOXX BHCIOBIIOIOTH
(pazeonoriuHi OAWHUII 13 COMAaTHYHHM KOMIIOHEH-
ToM das Herz (cepue), 10 € OpraHoM, 31aTHUM Iepe-
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JIaBaTH MMOYYTTs, IEPESIKUBAHHS 200 HACTPIl JIFOUHU:
Das Herz hupft j-m vor Freude (I'aBpucs, 1981a:
327). Tyt noenHanHs iMeHHUKa das Herz i3 abcTpak-
THAM IMEHHUKOM die Freude (pamicTh) aKICHTYE
yBary Ha IpHYHWHI BHHUKHCHHS ITi€1 €MOITii.

TakuM YWUHOM, PAgIiCTh SIK TMO3UTHBHA EMOIIis
00’€KTHBY€ETbCS (hpa3eosori3MamMu i3 COMAaTHYHUM
KOMITOHEHTOM die Augen 1 das Herz.

[IpoTHiexHoI0 pagoCTi € eMOIList CMYTKY, 32C000M
BepOami3allii koi Tako)K BUCTYIIAIOTH (hpa3eoIoTi3Mu
13 COMaTHYHUM KOMTIOHEHTOM die Augen i das Herz:
Die Augen laufen / fliefien j-m iiber (I'aBpucs, 1981a:
54); Feuchte (nasse) Augen bekommen | haben /
kriegen (IaBpuch, 1981a: 55). 31 3micTy HaBeIeHHUX
BuIle (pa3eoori3MiB BUIHO, IO CMYTOK € MPHYH-
HOIO TTOSIBY CITi3 Ha OYax.

®dpazeorori3mu 3i cII0BoM das Herz yBUpa3HIOIOTh
Oinb, BiJ SIKOTO KPaeThCs ceplie JMIONWHU B TOAWHU
cMyTKy: Jemandem blutet das Herz (I'aBpucs, 1981a:
327); Das Herz brennt j-m | es brennt j-m auf dem
Herzen (I'aBpucs, 1981a: 327).

[TimcymoBytouM, 3a3HAYUMO, IO 3AATHICTIO IO
BepOami3allii IMO3UTHBHUX 1 HETaTHBHUX EMOIliH
IHIMB1/1a BOJIOMIFOTH (PPa3eoIOTi3MH 13 COMATUYHUMHU
KOMIIOHEHTaMU die Augen i das Herz.

o n’amoi cemanmuunoi epynu 3apaxoBaHo ¢pa-
3€0JIOTTYHI OJMHUIN, 10 NepeAaroTh (i3MUHUI abo
TICUXIIHUH cTaH JroguHu. OXHUM 13 BUIIB (hi3HIHOTO
CTaHy JIIOMUHHA € BTOMA, 3aCO00M BHPaKCHHS SKOi
CIIYTYIOTh (hpa3e0I0TiuHI OMUHUIIL, 1[0 MICTATh COMa-
tu3Mm der Kopf (tronosa) u das Bein: Mit dem Kopf
unter dem Arm kommen (I'aBpuch, 1981 1981a: 403);
Schlecht auf den Beinen sein (I'aBpucs, 1981a: 85).
i ¢ppazeomnorizmMu nepenaroTh Gi3UIHY BTOMY, CIIPH-
YHHEHY TPUBAIUM IepeOyBaHHIM JIOJMHN Ha HOTaX.

Jlo miei Tpymu Takox Halexarb (hpa3eoso-
ri3Mu, 10 MO3HAYAI0Th XBOPOOJIMBHIA CTaH JIFOIMHU.
3 MeToto0 BepOaizallii 03HaK THMYacOBOTO XBOpOOIIH-
BOTO CTaHy HIMIIi MOCITYTOBYIOTHCS ()pa3eoIori3MoM
Jemandem brummt der Kopf (I'aBpucs, 1981a: 397),
SIKUH aKTICHTY€ yBary Ha CTaHi 0COOH, TIOB’ I3aHOMY 3
ITYMOM Y TOJIOBI.

OTtxe, BepOamizamii (i3WYHOTO CTaHy JIOIUHH
CHPUSIOTH (PPa3CoNIOTIUHI OJMHUII 13 COMATHYHUM
KOMITOHEHTOM das Bein 1 der Kopf, 1110 BKa3ylOTh Ha
pi3HHH CTYIiHB HOTO MPOSBY.

Lllocmy cemanmuuny 2pyny yTBOPIOIOTH (pase-
OJIOTIYHI OJMHUII HA MMO3HAYECHHSI MIXOCOOUCTICHUX
CTOCYHKIB — CyKYITHOCTi 00’ €KTUBHUX 3B’sI3KiB 1 B3a-
€MOJIIH MiXk MTPe/ICTABHUKAMHU MIEBHOT Ipynu. Y Mare-
piam JOCHiKeHHs Oysio BHALICHO (hpa3eosiorivHi
OIMHUII, IO BUPAKAIOTh TaKi BUIM MIXOCOOHUCTIC-
HUX CTOCYHKIB: CHUMIIATis — aHTHIIATIS, IMUPICTh —
JIUTEMIPCTBO.

Cepen 3aco0iB BHUpaXXCHHS CUMIIATii/aHTHMATII
JIOLIUILHO Ha3BaTH Taki (ypaseosorizmu: Ein Auge
haben/ Augen haben fiirj-n, etw.(LaBpuch, 1981a:55);
Jemandes Herz schldgt fiir j-n (I'aBpuck, 1981a: 328)
ta Kein Auge haben fiir j-n, etw. (I'aBpucsh, 1981a: 55).
Takum 4MHOM, aHalli3 3MICTy HaBEACHUX BHUIIE (pa-
3€0JIOTi3MIB 3aCBiUMB, MO (Hpa3eoyori3Mu 3 coMa-
TUYHUM KOMITOHEHTOM die Augen i das Herz 3pathi
nepeaBaT K CUMIATII0 OJHIET JIFOIMHM JI0 1HIION,
TaK 1 MPOTHJIEKHY €MOIIiI0 — aHTHIIATIIO.

Benuky yBary TpeJCTaBHHKH  HIMEIBKOTO
HApoay MPUIUISIOTH INMHPOMY CTABICHHIO JHOICH
OJIHE J0 OJIHOTO, sIKE NepeaaeThesi GppazeonoriaMom
Auge und Herz fiir j-n offen haben (I'aBpucs, 1981a:
55). HaBenena imioma MiATBEPIKYE MOMIIMBICTH
BUSIBJICHHS IIUPOCTI JIOAWHU B 11 CTaBIEHHI 10 c00i
MOMIOHMX 3a JOTIOMOTOIO CTIHKUX CIIOBOCTIONYYCHD,
KIIOUOBUMH CJIOBAMH SIKUX € coMaTH3MHu die Augen
idas Herz.

[IpoTuiiexkHUM 70 IIUPOCTI 3a CBOEHD CYTTIO €
JIUIIEMIPCTRO, 1110 BUSIBJISIETHCS B HAKJICII i HETaTHB-
HUX BHCJIOBITIOBAaHHSIX Ha aApecy BIICYTHIX JIOACH:
Eine falsche Zunge haben; Zwei Zungen im Munde
haben (I'aBpuch, 1981a: 349); Mit gespaltener Zunge
reden (I'aBpuch, 1981b: 350). KitouoBum ciioBom
(pazeomnoriamiB i3 COMaTUYHUM KOMIIOHEHTOM, IO
YBUPA3HIOIOTH JIMIIEMIPCTBO JIIOAWHU, € die Zunge
(SI3UK), KU XapaKTepHU3yeThCs sIK falsch (MykaBui,
ynecnuBuii), glatt (cnmu3bkuil) Ta gespaltene (pos-
JIBOEHUH), TOOTO TaKWi, SKUW 3MaTHHA TOBOPHUTHU
Oyzb-1110 Ha agpecy iHIIoi 0COOH.

Takum yrHOM, BepOaizallisi pi3HOTO POy MiXkKO-
COOMCTICHHX CTOCYHKIB BIJIOYBA€THCS LIITXOM BUKO-
pucTtanHs Gpa3eooOTIYHNX OJAWHHIID i3 COMAaTHUYHUM
KOMITOHEHTOM die Augen, das Herz i die Zunge, mo €
3ac000M X TIPOSIBY.

Coomy cemanmuumny 2pyny CKIajaimoTh ¢pazeo-
JIOTI3MHU Ha MO3HAYEHHS MaTepiaJIbHOTO CTAHOBHIIA
JIOMWHM. 3aJIeKHO Bill MaTepialbHOT CIIPOMOXKHOCTI
0COOMCTOCTI i MaTepialbHe CTAHOBHIIE MOXKE OyTH
XOPOLIUM Y CKPYTHUM. [luTaHHS MarepiaibHOI
CIIPOMOXKHOCTI JIFOJIMHU 3aBXIU TepeOyBasio B KO
3alikaBlieHb HIMELUBKOrO HapoAay, Mpo 1€ CBiT4aTh
(pazeonoriuli OAMHUII 13 COMAaTUYHUM KOMITOHEH-
TOM, IO € 3aco000M BimOOpa)KeHHSI XOPOIIOro ado
CKPYTHOTO MaTepialbHOTO CTAHOBHUIIIA JIFOUHH.

KoHcraramist ¢akty MIIHOTO MaTepiaabHOTO
CTaHOBHIIA JFOMUHU BepOaiizyerhcs (paseosoris-
mamu Auf eigenen Beinen stehen (I'aBpuch, 1981a:
85); Sich auf eigene Beine stellen (I'aBpuch, 1981a:
85); Sich auf eigenem Fufle stellen (I'aBpucsk, 1981a:
233); Auf grofiem Fufle leben (I'aBpuch, 1981a: 233).
KitouoBuM cnoBoM 1ux (pazeosorivyHuX OJUHULL €
comatu3mu das Bein / der Fuf3, BXXUTI B IEPEHOCHOMY
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3HAYCHHI, OCKIJIbKA O3HAKOK XOPOIIOT0 MaTepiaib-
HOIO CTAHOBHILA JIIOJUHH BBAYKACTHCA 11 3JaTHICTH
MIIHO CTOSITH Ha 000X HOrax a0o JKUTH Ha HIMPOKY
HOTY.

CkpyTHE MaTepiallbHe CTAaHOBHIIE OCOOWCTOCTI
Mmo3Ha4yaeTbess  (hpa3eosnorisMamM i3 COMAaTHYHUM
KOMITOHEHTOM das Bein: Etwas (noch) am Bein
haben (I'aBpuch, 1981a: 85). Y upomy ¢pazeomnorizmi
AKIECHTYETHhCS yBara Ha 4OMyCh, 110 € B JIFOMUHHM Ha
HOTaxX 1 3aBakae 1 pyxatucs, TOOTO CIIOBO das Bein
BXHUTE B MEPEHOCHOMY 3HA4YeHHI I BKa3iBKH Ha
CKPYTHE CTaHOBHIIIE, B SIKOMY XTOCH TiepeOyBac.

[ToniOHy cemanTHKy Mae (pa3eonoriuHa OAMHULI
Wack(e)lig auf den Beinen stehen (I'aBpuch, 1981a:
86), KITIOYOBUM CJIOBOM SIKOi € TIPUKMETHHK wacklig
(XUTKW, HEBIIEBHEHUH ), 10 B TTOETHAHHI 3 COMATH3-
MOM das Bein yBupa3Hioe HeCTaOITbHUI MaTepiatb-
HUH CTaH JIOOUHU.

[lizcymoByroun, 3a3HayuMo, IO BepOami3alis
MIITHOTO H CKpPYTHOTO MarepiajJbHOTO CTaHOBHIIA
JIIOIMHU B HIMEIBKIA MOBI BiJOyBAa€ThCS IILISIXOM

OAUHUIB HiMENbKOI MOBH..

..............................................................................

BUKOPHUCTaHHS (Pa3eooTiyHMX OAWHHIL i3 coMa-
TUYHUM KOMIIOHEHTOM das Bein 1 der Fufs.

BucHoBKH. Y3arajabHIOIOUN BUKIAJCHE BHUIIEC, BBa-
YKaEMO 32 JIOTITHHE 3a3HAYHTH, III0 COMATU3MH BiJlirpa-
I0Th MPAKTHYHO YHIBepCaJIbHY POJIb y JKUTTI HiMEIlb-
KOMOBHOI cmiibHOTH. COMaTH3MH € CKJIaJHUKAMH
(bpazeosoriaMiB Ha TO3HAYCHHS PHUC XapakTepy O0CO-
OUCTOCTI, HASIBHICTh UM BIJICYTHICTh Y HEl PO3YMOBHX
3miOHOCTEH, BepOaIi3yIOTh il eMOIIHHI CBIT, BCEOIIHO
XapaKTepH3yIOTh TIO3UTHBHI i HETAaTUBHI BUNHKH, YBU-
Pa3HIOOTH ii (hi3MUHMI 1 MOpaITbHUN CTaH, BiloOpaxka-
I0Tb crienn(iKy Mi>KOCOOMCTICHUX CTOCYHKIB 1 XapakTre-
PpU3YIOTH MarepialibHe CTAHOBHIIIC 1H/MBIIA.

[IpoBeneHe MOCHIPKEHHS IMIATBEPAUIO TMPHUITY-
IIIEHHS PO Te, IO COMATUIHI KOMIIOHEHTH die Hand,
der Kopf, die Augen i das Herz XapaKTepu3ylOThCS
HANOUTBIIO 3JAaTHICTIO 10 YTBOpEeHHs (paseoro-
TYHUX OIUHMIL HA MO3HAYCHHS SIK PUC XapaKTepy
JIFONIMHY, TaK 1 1l po3yMOBHX 3110HOCTEH, BUMHKIB,
€MOIIiii, TOYYTTiB, CTOCYHKIB 3 IHIINMH JIIOIBMHU Ta
MaTepialbHOTO CTAaHOBHIIA.
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